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EN  English

Important safety instructions
Z Read the instruction manual, safety guide, quick guide (depending

on the package contents) carefully and completely before using the 
product.

Z Always include these safety instructions when passing the product on
to third parties.

Z Do not use an obviously defective product.

Preventing damage to health and accidents
Z Keep the product, accessories and packaging parts out of reach of

children and pets to prevent accidents. Risk of swallowing, choking or
strangulation.

Preventing damage to the product and malfunctions
Z Always keep the product dry and do not expose it to extreme tempera-

tures (hairdryer, heater, extended exposure to sunlight, etc.) to avoid
corrosion or deformation.

Z Use only attachments/accessories/spare parts supplied or recom-
mended by Sonova Consumer Hearing.

Z Clean the product only with a soft, dry cloth.
Z Use the product with care and store it in a clean, dust-free environment.

Intended use/Liability
This plug-in boom arm microphone is intended to be used as an acces-
sory with compatible Sennheiser headphones, mostly of HD 500 series. It 
changes the respective headphone to a headset including a high quality 
microphone functionality.
It is considered improper use when the product is used for any application 
not named in the corresponding product documentation.
Sonova Consumer Hearing GmbH does not accept liability for damage 
arising from misuse or improper use of the product and its attachments/
accessories. 
Before putting the product into operation, please observe the respective 
country-specific regulations.

Manufacturer declarations

Warranty
Sonova Consumer Hearing GmbH gives a warranty of 24 months on this 
product.
For the current warranty conditions, please visit our website at 
www.sennheiser-hearing.com/warranty or contact your Sonova 
Consumer Hearing partner.

For AUSTRALIA and NEW ZEALAND ONLY
Sonova Hearing Australia Pty Ltd provides a warranty of 24 months on 
these products.
For the current warranty conditions, visit the Sonova Consumer Hearing 
website: www.sennheiser-hearing.com/warranty.
Sonova Consumer Hearing goods come with guarantees that cannot be 
excluded under Australian and New Zealand Consumer law. You are ent-
itled to a replacement or refund for a major failure and compensation for 
any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to 
have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable 
quality and the failure does not amount to a major failure. This warranty is 
in addition to other rights or remedies under law. Nothing in this warranty 
excludes, limits or modifies any remedy available to the consumer which 
is granted by law.
To make a claim under this contract, raise a case via the Sonova Consumer 
Hearing website: www.sennheiser-hearing.com/service-support.
All expenses of claiming the warranty will be borne by the person making 
the claim.
Sonova Consumer Hearing international warranty is provided by: Sonova 
Hearing Australia Pty Ltd (ABN 82651492929) The Zenith, Level 14, Tower 
A, 821 Pacific Highway, Chatswood New South Wales 2067, Australia.

In compliance with the following requirements
•	 General Product Safety Regulation (EU) 2023/988

EU declaration of conformity
•	 RoHS Directive (2011/65/EU)
The full text of the EU declaration of conformity in English language is
available at the following Internet address: www.sennheiser-hearing.com/
download.

UK declaration of Conformity
•	 RoHS Regulations (2012)

Notes on disposal
•	 EU: WEEE Directive (2012/19/EU)
•	 UK: WEEE Regulations (2013)
The symbol of the crossed-out wheeled bin on the product,
the battery/rechargeable battery (if applicable) and/or the packaging
indicates that these products must not be disposed of with normal
household waste, but must be disposed of separately at the end of their
operational lifetime. For packaging disposal, observe the legal regulations 
on waste segregation applicable in your country. Improper disposal of pa-
ckaging materials can harm your health and the environment.
The separate collection of waste electrical and electronic equipment,
batteries/rechargeable batteries (if applicable) and packagings is used
to promote the reuse and recycling and to prevent negative effects on
your health and the environment, e.g. caused by potentially hazardous
substances contained in these products. Recycle electrical and electronic 
equipment and batteries/rechargeable batteries at the end of their opera-
tional lifetime in order to make contained recyclable materials usable and 
to avoid littering the environment.
Further information on the recycling of these products can be obtained
from your municipal administration, from the municipal collection points, 
or from your Sonova Consumer Hearing partner. You can also return
electrical or electronic equipment to distributors who have a take-back
obligation. Herewith you make an important contribution to the protection 
of the environment and public health.

DE  Deutsch
Wichtige Sicherheitshinweise
Z Lesen Sie die Bedienungsanleitung, Sicherheitshinweise, Kurzan-

leitung (je nach Lieferumfang) sorgfältig und vollständig, bevor Sie das 
Produkt benutzen.

Z Geben Sie das Produkt an Dritte stets zusammen mit diesen Sicher-
heitshinweisen weiter.

	Z Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es offensichtlich beschädigt ist.

Gesundheitsschäden und Unfälle vermeiden
Z Halten Sie Produkt-, Verpackungs- und Zubehörteile von Kindern und

Haustieren fern, um Unfälle zu vermeiden. Gefahr des Verschluckens,
Erstickens oder Strangulierens.

Produktschäden und Störungen vermeiden
	Z Halten Sie das Produkt stets trocken und setzen Sie es weder extrem nied-
rigen noch extrem hohen Temperaturen aus (Föhn, Heizung, lange Son-
neneinstrahlung etc.), um Korrosionen oder Verformungen zu vermeiden.

Z Verwenden Sie nur Zusatzgeräte/Zubehörteile/Ersatzteile, die von
Sonova Consumer Hearing geliefert oder empfohlen werden.

Z Reinigen Sie das Produkt ausschließlich mit einem weichen, trockenen 
Tuch.

Z Behandeln Sie das Produkt sorgfältig und bewahren Sie es an einem
sauberen, staubfreien Ort auf.

Bestimmungsgemäße Verwendung/Haftung
Dieses steckbare Bügelmikrofon ist als Zubehör für kompatible Sennheiser-
Kopfhörer, meist der HD 500-Serie, gedacht. Es verwandelt den jeweiligen 
Kopfhörer in ein Headset mit hochwertiger Mikrofonfunktionalität.
Als nicht bestimmungsgemäße Verwendung gilt, wenn Sie dieses Produkt 
anders benutzen, als in den zugehörigen Produktanleitungen beschrieben.
Sonova Consumer Hearing GmbH übernimmt keine Haftung bei Miss-
brauch oder nicht bestimmungsgemäßer Verwendung des Produkts so-
wie der Zusatzgeräte/Zubehörteile.
Vor Inbetriebnahme sind die jeweiligen länderspezifischen Vorschriften 
zu beachten.

Herstellererklärungen

Garantie
Sonova Consumer Hearing GmbH übernimmt für dieses Produkt eine 
Garantie von 24 Monaten.
Die aktuell geltenden Garantiebedingungen können Sie über das Inter-
net unter www.sennheiser-hearing.com/warranty oder Ihren Sonova 
Consumer Hearing-Partner beziehen.

In Übereinstimmung mit den folgenden Anforderungen
•	 Allgemeine Produktsicherheitsverordnung (EU) 2023/988

EU-Konfirmitätserklärung
•	 RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung in engli-
scher Sprache ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:
www.sennheiser-hearing.com/download.

Hinweise zur Entsorgung
•	 WEEE-Richtlinie (2012/19/EU)
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf dem
Produkt, Batterie/Akku (falls zutreffend) und/oder der Verpackung weist
Sie darauf hin, dass diese Produkte nicht über den normalen Hausmüll
entsorgt werden dürfen, sondern am Ende ihrer Lebensdauer getrennt
entsorgt werden müssen. Für die Verpackung beachten Sie die Abfalltren-
nung in Ihrem Land. Nicht sachgerechte Entsorgung von Verpackungs-
materialien kann Ihre Gesundheit und die Umwelt schädigen.
Die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten, Batte-
rien/Akkus (falls zutreffend) und Verpackungen dient dazu, die Wieder-
verwendung und das Recycling zu fördern und negative Auswirkungen
auf Ihre Gesundheit und die Umwelt zu verhindern, z. B. durch potenziell
gefährliche Stoffe, die in diesen Produkten enthalten sind. Führen Sie
Elektro- und Elektronikgeräte und Batterien/Akkus am Ende ihrer Lebens-
dauer dem Recycling zu, um enthaltene Wertstoffe nutzbar zu machen
und eine Vermüllung der Umwelt zu vermeiden.
Weitere Informationen über das Recycling dieser Produkte erhalten Sie
bei Ihrer Gemeindeverwaltung, bei den kommunalen Sammelstellen oder 
bei Ihrem Sonova Consumer Hearing-Partner. Elektro- oder Elektronikge-
räte können Sie auch bei rücknahmepflichtigen Vertreibern zurückgeben. 
Damit leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz der Umwelt und der 
öffentlichen Gesundheit.

FR  Français
Consignes de sécurité importantes

	Z Lisez soigneusement et intégralement la notice d’emploi, les consignes 
de sécurité, le guide de démarrage rapide (en fonction de la livraison)
avant d’utiliser le produit.

	Z Si vous mettez le produit à la disposition d’un tiers, joignez-y toujours
ces consignes de sécurité.

	Z N’utilisez pas le produit s’il est manifestement défectueux.

Prévenir les atteintes à la santé et les accidents
	Z Conservez le produit, les accessoires et les pièces d’emballage hors
de portée des enfants et des animaux domestiques afin d’éviter des
accidents. Risque d’ingestion, d’étouffement et de strangulation.

Prévenir les dommages au produit et les dysfonctionnements
	Z Conservez le produit au sec et ne l’exposez ni à des températures ex-
trêmement basses ni à des températures extrêmement hautes (sèche-
cheveux, radiateur, exposition prolongée au soleil, etc.) afin d’éviter des 
corrosions ou déformations.

	Z N’utilisez que les appareils supplémentaires/accessoires/pièces de
rechange fournis ou recommandés par Sonova Consumer Hearing.

	Z Ne nettoyez le produit qu’avec un chiffon doux et sec.
	Z Manipulez le produit avec précaution et conservez-le dans un endroit
propre, exempt de poussière.

Utilisation conforme aux directives/responsabilité
Ce microphone à bras enfichable est destiné à être utilisé comme acces-
soire avec les casques Sennheiser compatibles, principalement ceux de 
la série HD 500. Il transforme le casque en un casque d’écoute doté d’un 
microphone de haute qualité.
Est considérée comme une utilisation non conforme aux directives toute 
application différente de celle décrite dans les notices correspondantes.
Sonova Consumer Hearing GmbH décline toute responsabilité en cas de 
dommage résultant d’une mauvaise utilisation ou d’une utilisation abu-
sive du produit et de ses accessoires. 
Avant d’utiliser ce produit, veuillez observer les dispositions légales en 
vigueur dans votre pays.

Déclarations du fabricant

Garantie
Sonova Consumer Hearing GmbH offre une garantie de 24 mois sur ce 
produit.
Pour avoir les conditions de garantie actuelles, veuillez visiter notre site 
web sur www.sennheiser-hearing.com/warranty ou contacter votre par-
tenaire Sonova Consumer Hearing.

En conformité avec les exigences suivantes
•	 Règlement Sécurité Générale des Produits (UE) 2023/988

Déclaration UE de conformité
•	 Directive RoHS (2011/65/UE)
Le texte complet de la déclaration UE de conformité en anglais est disponible 
à l’adresse Internet suivante : www.sennheiser-hearing.com/download.

Notes sur la gestion de fin de vie
•	 Directive DEEE (2012/19/UE)
Le symbole de la poubelle sur roues
barrée d’une croix sur le produit, la pile/
batterie (le cas échéant) et/ou l’embal-
lage signifie que ces produits, arrivés en 
fin de vie, ne doivent pas être jetés dans 
les ordures ménagères, mais faire l’objet d’une collecte séparée. Pour
les déchets d’emballages, respectez la réglementation relative au tri des
déchets dans votre pays. L’élimination inappropriée des matériaux d’em-
ballage peut nuire à votre santé et à l’environnement.
L’objectif principal de la collecte séparée des déchets d’équipements
électriques et électroniques, des piles/batteries (le cas échéant) et
des emballages est de promouvoir le réemploi et/ou le recyclage et de
prévenir les effets négatifs sur votre santé et l’environnement dus à des
substances potentiellement dangereuses contenues dans ces produits.
Recyclez les équipements électriques et électroniques et les piles/batte-
ries en fin de vie afin d’utiliser les matériaux recyclables qu’ils contiennent 
et d’éviter de polluer l’environnement.
Vous obtiendrez plus d’informations sur le recyclage de ces produits
auprès de votre municipalité, auprès des points de collecte communaux
ou auprès de votre partenaire Sonova Consumer Hearing. Vous pouvez
également retourner les équipements électriques et électroniques aux
distributeurs qui sont tenus de les reprendre. Vous contribuerez ainsi à la 
protection de l’environnement et de la santé publique.

ES  Español
Instrucciones importantes de seguridad

	Z Le rogamos que lea detenida y completamente las instrucciones de
manejo, las indicaciones de seguridad y las instrucciones resumidas
(dependiendo del volumen de suministro) antes de utilizar el producto.

	Z Incluya siempre estas indicaciones de seguridad cuando entregue el
producto a terceros.

	Z No utilice productos que estén obviamente defectuosos.

Prevención de daños para la salud y accidentes
	Z Mantenga el producto, el embalaje y los accesorios fuera del alcance
de los niños y de los animales domésticos para evitar accidentes.
Riesgo de ingestión, asfixia o estrangulamiento.

Prevención de daños en el producto y averías
	Z Asegúrese de que el producto esté siempre seco y en ningún caso lo
exponga a temperaturas extremadamente altas ni bajas (secador, ca-
lefacción, exposición prolongada a los rayos del sol, etc.) para evitar
corrosión o deformaciones.

	Z Utilice exclusivamente complementos/accesorios/piezas de repuesto
suministradas o recomendadas por Sonova Consumer Hearing.

	Z Limpie el producto únicamente con un paño suave y seco.
	Z Utilice el producto con cuidado y guárdelo en un entorno limpio y sin
polvo.

Uso adecuado/responsabilidad
Este brazo de micrófono está pensado para utilizarse con los auriculares 
de la serie HD 500 de Sennheiser. Convierte los auriculares en unos cas-
cos con función de micrófono de calidad.
Se considera uso no adecuado el uso de este producto distinto al descrito 
en las instrucciones del producto correspondientes.
Sonova Consumer Hearing GmbH no asume ninguna responsabilidad en 
caso de uso incorrecto o inadecuado del producto o de los dispositivos 
adicionales/accesorios.
Antes de la puesta en servicio, se deben observar las disposiciones espe-
cíficas del país de uso.

Declaraciones del fabricante

Garantía
Sonova Consumer Hearing GmbH concede una garantía de 24 meses 
sobre este producto.
Puede consultar las condiciones de garantía actuales en la página de 
Internet www.sennheiser-hearing.com/warranty u obtenerlas de su dis-
tribuidor Sonova Consumer Hearing.

Conformidad con las siguientes directivas
•	 Reglamento relativa a la seguridad general de los productos (UE) 

2023/988

Declaración UE de conformidad
•	 Directiva RoHS (2011/65/UE)
El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponi-
ble en inglés en la dirección de Internet siguiente: 
 www.sennheiser-hearing.com/download.

Instrucciones para el desecho
•	 Directiva WEEE (2012/19/UE)
El símbolo tachado del contenedor de basura sobre ruedas
en el producto, la batería/pila recargable (si fuera necesario) y/o el enva-
se advierte de que estos productos no se deben desechar con la basura
doméstica al final de su vida útil, sino que deben desecharse por separa-
do. Para los envases, observe las prescripciones legales sobre separación 
de desechos de su país. La eliminación inadecuada de los materiales de
envasado puede perjudicar su salud y el medio ambiente.

FR

• Carton pliant
• Notices d‘emploi 
 en papier

La recogida selectiva de los aparatos eléctricos y electrónicos, baterías/
pilas (en su caso) y envases pretende fomentar la reutilización y el recicla-
je, y evitar las repercusiones negativas en su salud y en el medioambien-
te, p. ej. de sustancias que contienen estos productos y que pueden ser 
peligrosas. Al final de su vida útil, lleve al reciclaje los aparatos eléctricos 
y electrónicos y las baterías/pilas recargables para aprovechar los ma-
teriales reciclables que contienen y evitar ensuciar el medio ambiente.
Obtendrá más información sobre el reciclaje de estos productos en la 
administración de su municipio, en los puntos de recogida municipales o 
de su proveedor Sonova Consumer Hearing. También puede devolver los 
aparatos eléctricos o electrónicos a los distribuidores que están obliga-
dos a aceptarlos. Así hará una contribución muy importante para proteger 
nuestro medio ambiente y la salud pública.

PT  Português
Instruções de segurança importantes
Z Antes de utilizar o produto, leia o manual de instruções, as instruções

de segurança e as instruções resumidas (conforme o material for-
necido) com atenção e na íntegra.

Z Sempre que der o produto a terceiros, inclua estas instruções de se-
gurança.

Z Não utilize o produto se este apresentar danos visíveis.

Evitar ferimentos e acidentes
Z Mantenha o produto, a embalagem e os acessórios fora do alcance

das crianças e animais domésticos, a fim de evitar acidentes. Risco de 
deglutição, asfixia ou estrangulamento.

Evitar danos no produto e interferências
Z Mantenha o produto sempre seco e não o exponha a temperaturas

extremamente altas ou baixas (secador, aquecedor, exposição direta
prolongada à luz solar, etc.) para evitar corrosão e deformações.

Z Utilize apenas os aparelhos adicionais/acessórios/peças de substi-
tuição fornecidos ou recomendados pela Sonova Consumer Hearing.

Z Limpe o produto apenas com um pano seco e macio.
Z Trate do produto sempre com o devido cuidado e guarde-o num local

limpo e não exposto a pó.

Utilização adequada/responsabilidade
Esta haste de microfone destina-se a ser utilizada com os auscultadores 
Sennheiser da série HD 500. Transforma os auscultadores em auricula-
res, incluindo uma função de microfone de qualidade.
Como utilização inadequada do produto é considerada uma utilização 
para fins não descritos no manual de instruções do produto.
A Sonova Consumer Hearing GmbH não assume qualquer responsabilida-
de por uma utilização indevida ou inadequada do produto, bem como dos 
seus dispositivos adicionais/acessórios. 
Antes da colocação em funcionamento, respeite as prescrições especí-
ficas do país.

Declarações do fabricante

Garantia
A Sonova Consumer Hearing GmbH oferece uma garantia de 24 meses 
para este produto.
As atuais condições de garantia encontram-se disponíveis na Internet 
em www.sennheiser-hearing.com/warranty ou junto do seu distribuidor 
Sonova Consumer Hearing.

Em conformidade com as seguintes diretivas
•	 Regulamento relativa à segurança geral dos produtos (UE) 2023/988

Declaração de conformidade UE
•	 Diretiva RoHS (2011/65/UE)
O texto integral da declaração de conformidade UE em inglês está dis-
ponível no seguinte endereço de Internet: www.sennheiser-hearing.com/
download.

Indicações relativas à eliminação
•	 Diretiva REEE (2012/19/UE)
O símbolo do contentor de lixo barrado com uma cruz que se 
encontra no produto, na bateria/pilha recarregável (se aplicável) e/ou na 
embalagem, alerta-o para o facto destes produtos não poderem ser elimi-
nados através do lixo doméstico normal, mas que devem ser eliminados
separadamente no fim da sua vida útil. Relativamente à embalagem, res-
peite as disposições sobre a separação de resíduos em vigor no seu país. 
Uma eliminação incorreta dos materiais da embalagem pode prejudicar a 
sua saúde e o meio ambiente.
A recolha seletiva de aparelhos elétricos e eletrónicos antigos, baterias/
pilhas recarregáveis (se aplicável) e de embalagens serve para promover 
a reutilização e reciclagem e evitar efeitos negativos na sua saúde e no
meio ambiente causados, p. ex., por substâncias potencialmente nocivas 
contidas nestes produtos. No fim da sua vida útil, entregue os aparelhos
elétricos e eletrónicos antigos, baterias/pilhas recarregáveis para reci-
clagem para que as suas matérias-primas possam ser reutilizadas de
forma a evitar um excesso de lixo.
Obtenha mais informações sobre a reciclagem destes produtos junto da
câmara municipal, dos pontos de recolha públicos ou do seu distribuidor 
Sonova Consumer Hearing. Os aparelhos elétricos e eletrónicos também
podem ser entregues aos comerciantes, que têm a obrigação de aceitar
as devoluções. Assim, contribui significativamente para a proteção do
ambiente e da saúde pública.

NL  Nederlands
Belangrijke veiligheidsvoorschriften
Z Lees de gebruiksaanwijzing, de veiligheidsvoorschriften en de be-

knopte gebruiksaanwijzing (afhankelijk van omvang levering) zorg-
vuldig en volledig door, voordat u het product gaat gebruiken.

Z Geef het product altijd samen met deze veiligheidsvoorschriften door
aan derden.

Z Gebruik het product niet wanneer het klaarblijkelijk beschadigd is.

Ongevallen en handelingen die schadelijk zijn voor de 
gezondheid voorkomen
Z Houd product, verpakkingsmateriaal en toebehoren uit de buurt van

kinderen en huisdieren, om ongevallen te voorkomen. Risico op in-
slikken, verstikking of wurging.

Beschadigingen aan het product en storingen voorkomen
Z Houd het product altijd droog en stel het niet bloot aan extreem lage of 

extreem hoge temperaturen (bijv. föhn, verwarming, langdurige zonne-
stralen enz.), zodat corrosie en vervorming worden voorkomen.

Z Gebruik alleen de door Sonova Consumer Hearing geleverde of aanbe-
volen extra apparaten/toebehoren/reserveonderdelen.

Z Maak het product uitsluitend schoon met een zachte, droge doek.
Z Behandel het product zorgvuldig en bewaar het op een schone, stof-

vrije plaats.

Reglementair gebruik/aansprakelijkheid
Deze plug-in microfoonarm is bedoeld om te worden gebruikt als ac-
cessoire bij compatibele Sennheiser-hoofdtelefoons, meestal uit de 
HD 500-serie. Het verandert de hoofdtelefoon in een headset met een 
hoogwaardige microfoonfunctie.
Onder niet-reglementair gebruik wordt verstaan dat u dit product anders 
gebruikt dan beschreven in de bijbehorende gebruiksaanwijzingen.
Sonova Consumer Hearing GmbH kan niet aansprakelijk worden gesteld 
wanneer het product dan wel de aanvullende apparaten/toebehoren on-
juist worden gebruikt of er sprake is van misbruik. 
Lees voorafgaand aan de inbedrijfstelling de desbetreffende voorschrif-
ten die voor uw land van toepassing zijn en neem deze in acht.

Verklaringen van de fabrikant

Garantie
Sonova Consumer Hearing GmbH biedt 24 maanden garantie op dit pro-
duct.
De garantievoorwaarden die op dit moment gelden, kunt u op internet 
op www.sennheiser-hearing.com/warranty nalezen of aanvragen bij uw 
Sonova Consumer Hearing-partner.

In overeenstemming met onderstaande eisen
•	 Algemene productveiligheidsverordening (EU) 2023/988

EU-verklaring van overeenstemming
•	 RoHS-richtlijn (2011/65/EU)
De volledige tekst van de EU-verklaring van overeenstemming in het
Engels kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
www.sennheiser-hearing.com/download.

Aanwijzingen voor afvalverwijdering
•	 WEEE-richtlijn (2012/19/EU)
Het symbool van de doorgestreepte afvalcontainer op het
product, de batterij/accu (indien van toepassing) en/of op de verpakking 
wil zeggen dat deze producten aan het einde van hun levensduur niet via 
het huishoudelijke afval mogen worden afgevoerd, maar naar een aparte
inzamelplaats moeten worden afgevoerd. Voor de verpakking moeten de
voorschriften voor scheiding van afval in uw land worden opgevolgd. De
onjuiste afvoer van verpakkingsmateriaal kan slecht zijn voor uw gezond-
heid en voor het milieu.
Het gescheiden inzamelen van elektrische en elektronische apparaten,
batterijen/accu’s (indien van toepassing) en verpakkingen dient om her-
gebruik en recycling te stimuleren en negatieve effecten op uw gezond-
heid en het milieu te voorkomen, bijvoorbeeld door potentieel gevaarlijke
stoffen in deze producten. Lever elektrische en elektronische apparaten,
batterijen en accu’s aan het einde van hun levensduur in voor recycling,
zodat inbegrepen waardevolle stoffen nuttig kunnen worden gemaakt en
vervuiling van het milieu kan worden voorkomen.
Neem voor meer informatie over het recyclen van deze producten contact 
op met uw gemeente, plaatselijke inzamelpunten of uw Sonova Consumer 
Hearing-partner. Elektrische en elektronische apparaten kunt u ook in-
leveren bij verkopers die deze verplicht moeten terugnemen. Hiermee
levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming van het milieu en
de volksgezondheid.

IT  Italiano
Indicazioni di sicurezza importanti
Z Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e per intero le istru-

zioni per l’uso, le indicazioni di sicurezza e la guida rapida (a seconda
della dotazione).

Z Consegnare il prodotto a terzi allegando sempre le indicazioni di sicu-
rezza.

Z Non utilizzare il prodotto se esso risulta chiaramente danneggiato.

Precauzioni per evitare lesioni e incidenti
Z Tenere il prodotto, il relativo imballaggio e gli accessori lontano dalla

portata di bambini e animali domestici, al fine di evitare incidenti. Ri-
schio di ingestione, soffocamento o strangolamento.

Precauzioni per evitare danni al prodotto e malfunzionamenti
	Z Il prodotto deve restare sempre asciutto e non deve essere esposto a
temperature troppo alte o troppo basse (asciugacapelli, termosifoni, luce 
diretta del sole, ecc.), per evitare corrosione e deformazione dello stesso.

	Z Utilizzare solo prodotti ausiliari/accessori/parti di ricambio forniti o
raccomandati da Sonova Consumer Hearing.

	Z Per pulire il prodotto, utilizzare esclusivamente un panno morbido e
asciutto.

	Z Il prodotto deve essere maneggiato con cura e conservato in un luogo
pulito e privo di polveri.

Impiego conforme all’uso previsto/responsabilità
Questo microfono a braccio plug-in è destinato a essere utilizzato come 
accessorio con le cuffie Sennheiser compatibili, per lo più della serie 
HD 500. Trasforma la rispettiva cuffia in un auricolare con funzionalità di 
microfono di alta qualità.
Per impiego non conforme all’uso previsto si intende un utilizzo del pro-
dotto diverso da quanto descritto nelle rispettive istruzioni.
Sonova Consumer Hearing GmbH non si assume alcuna responsabilità 
per danni derivanti da un utilizzo non corretto del prodotto e dei relativi 
accessori.
Prima della messa in funzione, osservare le disposizioni specifiche del 
Paese di competenza.

Dichiarazioni del costruttore

Garanzia
Per questo prodotto, Sonova Consumer Hearing GmbH offre una garanzia 
di 24 mesi.
Le condizioni di garanzia attualmente valide possono essere consultate 
sul sito Internet www.sennheiser-hearing.com/warranty o presso un cen-
tro servizi Sonova Consumer Hearing.

In conformità con i requisiti indicati di seguito
•	 Regolamento relativo alla sicurezza generale dei prodotti (UE) 2023/988

Dichiarazione di conformità UE
•	 Direttiva RoHS (2011/65/UE)
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE in inglese è disponibi-
le al seguente indirizzo Internet: www.sennheiser-hearing.com/download.

Indicazioni per lo smaltimento
•	 Direttiva RAEE (2012/19/UE)
Il simbolo barrato del bidone dei rifiuti sul prodotto, sulla bat-
teria/sull’accumulatore (ove applicabile) e/o sulla confezione
indica che i prodotti non possono essere smaltiti con i rifiuti 
domestici, ma, a utilizzo terminato, devono essere smaltiti 
separatamente. Per quanto riguarda le confezioni, attenersi 
alla raccolta differenziata vigente nel proprio Paese. Lo smaltimento non 
conforme dei materiali della confezione può nuocere alla salute e all’am-
biente.
La raccolta differenziata di apparecchi elettrici ed elettronici vecchi, di 
batterie/accumulatori (ove applicabile) e confezioni serve a incentivare 
il riutilizzo e il riciclaggio e a evitare effetti negativi sulla propria salute e 
sull’ambiente, ad es. causati da sostanze potenzialmente nocive conte-
nute in tali prodotti. A utilizzo terminato, conferire gli apparecchi elettrici 
ed elettronici vecchi e le batterie/gli accumulatori presso gli impianti di 
riciclaggio per rendere utilizzabili i materiali riciclabili ed evitare di inqui-
nare l’ambiente.
Ulteriori informazioni sul riciclaggio di questi prodotti sono disponibili 
presso l’amministrazione comunale locale, i centri di raccolta comunali 
oppure presso un partner Sonova Consumer Hearing. Gli apparecchi elet-
trici ed elettronici vecchi possono essere restituiti anche presso i distribu-
tori che hanno l’obbligo di ritiro. In questo modo si fornisce un importante 
contributo alla tutela dell’ambiente e della salute pubblica.

DA  Dansk
Vigtige sikkerhedshenvisninger
Z Læs betjeningsvejledningen, sikkerhedsanvisningerne og den korte

vejledning (afhængigt af leveringsomfang) grundigt og helt igennem,
inden du tager produktet i brug.

	Z Hvis produktet overdrages til tredjeperson, skal disse sikkerhedsanvis-
ninger altid følge med.

	Z Produktet må ikke anvendes, hvis det efter al sandsynlighed er beska-
diget.

Undgåelse af sundhedsskader og uheld
Z Produkt-, emballage- og tilbehørsdele skal opbevares utilgængeligt

for børn og husdyr for at undgå fare for ulykker. Risiko for indtagelse,
kvælning eller strangulering.

Undgåelse af produktskader og fejl
Z For at undgå korrosion eller deformering må produktet ikke udsættes

for fugt eller ekstremt lave eller ekstremt høje temperaturer (hårtørrer, 
radiatorer, solstråling over længere tid).

	Z Anvend kun ekstraudstyr/tilbehørsdele/reservedele, der leveres eller
anbefales af Sonova Consumer Hearing.

	Z Produktet må udelukkende rengøres med en blød, tør klud.
Z Produktet skal behandles forsigtigt og opbevares et rent og støvfrit

sted.

Bestemmelsesmæssig anvendelse/hæftelse
Denne plug-in-arm-mikrofon er beregnet til at blive brugt som tilbehør 
til kompatible Sennheiser-hovedtelefoner, for det meste i HD 500-serien. 
Den ændrer de respektive hovedtelefoner til et headset med en mikrofon-
funktion i høj kvalitet.
Anvendelsen anses for ikke bestemmelsesmæssig anvendelse, hvis du 
bruger dette produkt på anden måde end beskrevet i de tilhørende pro-
duktvejledninger.
Sonova Consumer Hearing GmbH hæfter ikke ved misbrug eller ikke be-
stemmelsesmæssig anvendelse af produktet samt ekstraudstyr/tilbehør.
Læs de gældende nationale bestemmelser inden ibrugtagning.

Producenterklæringer

Garanti
Sonova Consumer Hearing GmbH yder 24 måneders garanti på dette 
produkt.
De aktuelt gældende garantibetingelser findes på internettet under 
www.sennheiser-hearing.com/warranty, eller de kan fås hos din Sonova 
Consumer Hearing-forhandler.

I overensstemmelse med følgende direktiver
•	 Generelt produktsikkerhedsforordning (EU) 2023/988

EU-overensstemmelseserklæring
•	 RoHS-direktiv (2011/65/EU)
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på engelsk på 
følgende internetadresse: www.sennheiser-hearing.com/download.

Henvisninger vedrørende bortskaffelse
•	 WEEE-direktiv (2012/19/EU)
Symbolet med den overstregede skraldespand på pro-
duktet, batteriet/det genopladelige batteri (hvis relevant) og/eller em-
ballagen gør opmærksom på, at disse produkter ikke må bortskaffes
med det normale husholdningsaffald, men skal bortskaffes separat efter
afslutning af deres levetid. Overhold affaldssorteringen for emballagen i
dit land. Ukorrekt bortskaffelse af emballeringsmaterialer kan skade din
sundhed og miljøet.
Den separate indsamling af gamle elektro- og elektronikapparater, batte-
rier/genopladelige batterier (hvis relevant) og emballager anvendes til at
fremme genanvendelse og recycling og at forhindre negative indvirknin-
ger på din sundhed og miljøet, f.eks. på grund af potentielt farlige stoffer, 
der er indeholdt i disse produkter. Aflevér elektrisk og elektronisk udstyr
og batterier/genopladelige batterier til recycling ved afslutningen af deres 
levetid for at anvende indeholdte materialer og at undgå miljøforurening.
Yderligere informationer om genanvendelse af disse produkter kan fås
på kommunekontoret, på de kommunale genbrugsstationer eller hos din
Sonova Consumer Hearing-forhandler. Elektrisk eller elektronisk udstyr
kan ud også aflevere hos forhandlere med pligt til at tage dem tilbage.
Dermed yder du et vigtigt bidrag til miljøbeskyttelse og beskyttelse af den 
offentlige sundhed.

SV  Svenska
Viktiga säkerhetsanvisningar
Z Läs bruksanvisningen, säkerhetsanvisningarna, snabbguiden (be-

roende på leveransomfattningen) noggrant innan du använder pro-
dukten.

Z Skicka alltid med säkerhetsanvisningarna när produkten överlåts.
Z Använd inte produkten om den har synliga skador.

Förhindra hälsorisker och olyckor
Z Förvara produkten, förpackningen och tillbehör oåtkomliga för barn och 

husdjur för att förhindra olyckor. Risk för att svälja, kvävas eller strypas.

Förhindra produktskador och fel
Z Håll alltid produkten torr och utsätt den inte för extremt låga eller höga 

temperaturer (hårfön, element, ihållande solstrålning osv.) i syfte att
undvika korrosion eller deformering.

	Z Använd endast tillbehör och reservdelar som levereras av eller rekom-
menderas av Sonova Consumer Hearing.

	Z Rengör endast produkten med en torr och mjuk trasa.
Z Hantera produkten varsamt och förvara den på ett rent och dammfritt

ställe.

Avsedd användning/ansvar
Denna plug-in mikrofon med bomarm är avsedd att användas som till-
behör till kompatibla Sennheiser-hörlurar, främst i HD 500-serien. Den 
ändrar respektive hörlur till ett headset med en högkvalitativ mikrofon-
funktion.
Det är inte tillåtet att använda produkten på ett annat sätt än det som 
beskrivs i bruksanvisningen.
Sonova Consumer Hearing GmbH tar inget ansvar för skador till följd av 
missbruk eller inte avsedd användning av produkten eller tillbehören.
Följ lokala bestämmelser innan produkten används.

Tillverkarintyg

Garanti
Sonova Consumer Hearing GmbH erbjuder en 24-månaders garanti för 
denna produkt.
Aktuella garantivillkor finns på internet på www.sennheiser-hearing.com/ 
warranty eller hos din Sonova Consumer Hearing-återförsäljare.

Produkten överensstämmer med följande krav
•	 Allmänt produktsäkerhetsförordning (EU) 2023/988

Raccolta carta
PAP
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Использование по назначению/ответственность
Этот вставной микрофон-штанга предназначен для использования 
в качестве аксессуара с совместимыми наушниками Sennheiser, в 
основном серии HD 500. Он превращает соответствующие наушники 
в гарнитуру с высококачественным микрофоном.
Использование не по назначению подразумевает любое приме-
нение изделия, отличающееся от описания в относящихся к нему 
руководствах.
Sonova Consumer Hearing GmbH не несет ответственности за повреж-
дения, вызванные неправильным обращением или использованием 
этого изделия, а также приспособлений и аксессуаров к нему.
Перед вводом в эксплуатацию изучите соответствующие нормы сво-
ей страны и соблюдайте их.

Заявления изготовителя
Гарантия
Компания Sonova Consumer Hearing GmbH предоставляет на это 
устройство гарантию сроком 24 месяца.
Текущие условия гарантии можно узнать на сайте www.sennheiser-
hearing.com/warranty или у партнеров Sonova Consumer Hearing.

Изделие соответствует требованиям следующих 
нормативных актов:
•	 Общая инструкции по безопасности продукции (EU) 2023/988

Заявление о соответствии нормам ЕС
•	 Директива RoHS (2011/65/ЕС)
Полный текст декларации о соответствии стандартам ЕС можно 
найти в интернете по адресу www.sennheiser-hearing.com/download.

Указания относительно утилизации
•	 Директива WEEE (2012/19/ЕС)
Значок в виде зачеркнутого мусорного контейнера на из-
делии, батарейке/аккумуляторе (если применимо) и/или на упаковке 
указывает на то, что соответствующие изделия нельзя выбрасывать с 
бытовыми отходами, а следует утилизировать отдельно по истечении 
срока их службы. При утилизации упаковки соблюдайте предписания 
своей страны относительно сортировки отходов. Ненадлежащая ути-
лизация упаковочных материалов может нанести вред вашему здоро-
вью и окружающей среде.
Целью раздельного сбора пришедших в негодность электроприборов 
и электронных устройств, батареек/аккумуляторов (при наличии) и 
упаковки является поощрение повторного использования материа-
лов и/или их переработки, а также предотвращение отрицательных 
для здоровья и окружающей среды последствий, например выделе-
ния опасных веществ, которые могут содержаться в изделии. Сдавайте 
электроприборы, электронные устройства, батарейки и аккумулято-
ры, отслужившие свой срок, на переработку для повторного исполь-
зования материалов, из которых они изготовлены, и предотвращения 
загрязнения окружающей среды.
Дополнительные сведения об утилизации этих изделий можно полу-
чить в муниципальных органах, местных пунктах приема вторсырья и 
у партнеров Sonova Consumer Hearing в вашем регионе. Электропри-
боры или электронные устройства можно также возвращать дистри-
бьюторам, которые берут на себя обязательства по обратной приемке. 
Соблюдая эти указания, вы делаете важный вклад в сохранение окру-
жающей среды и защиту здоровья окружающих вас людей.

JA  日本語
安全に関する重要な注意事項

	Z 本製品をご使用になる前に、取扱説明書、安全に関する注意事項およびクイ
ックガイド (同梱されている場合とそうでない場合があります) をよくお読み
ください。
	Z 製品を第三者に渡す場合は、必ず安全に関する注意事項も同時に渡してくだ
さい。

	Z 明らかな故障がある場合は、製品を使用しないでください。

健康被害と事故を防止するために
	Z 事故を防ぐため、製品、梱包、アクセサリーの部品は子供やペットの手が届か
ないところに保管してください。 飲み込み、窒息、または絞殺のリスク。

製品の破損と故障を防止するために
	Z 錆や変形を防止するために、製品は常に乾燥した状態に保ち、著しく低温ま
たは高温な場所には置かないでください。ドライヤや暖房などで熱くならない
ように注意してください。また、長時間直射日光に当てないでください。

	Z Sonova Consumer Hearingが納入した、または推奨するオプション機器/ア
クセサリ/スペアパーツのみ使用してください。

	Z 製品は柔らかい乾いた布を使って清掃してください。
	Z 製品は丁寧に取り扱い、清潔でほこりのない場所に保管してください。

規定に沿った使用/賠償責任
このプラグインブームアームマイクロフォンは、主にHD 500シリーズの互換性の
あるゼンハイザーのヘッドフォンにアクセサリーとして使用することを目的とし
ています。それは、ヘッドフォンを高品質のマイク機能を含むヘッドセットに変換
します。
本製品は、付属する製品取扱説明書に記載された以外の方法で使用ないでくだ
さい。
Sonova Consumer Hearing GmbH は、本製品とオプション機器・アクセサリー
の不正な使用や不適切な使用の場合、賠償責任を負いません。 
製品を使用を開始する前に、各国特有の規制に注意してください。

製造者宣言
保証
Sonova Consumer Hearing GmbHでは本製品24ヵ月間保証します。
現在有効な保証条件はウェブでwww.sennheiser-hearing.com/warrantyを
参照するか、Sonova Consumer Hearing 正規取扱店から入手できます。

ZH-HANS  简体中文
重要安全提示

	Z使用产品前请仔细完整地阅读使用说明、安全提示和简要说明（根据供货范
围）。

	Z在将产品交给第三方使用时，请务必随附本使用说明书。
	Z当产品出现明显损坏时，请不要继续使用。

避免健康受损及事故发生
	Z请将产品零件、包装零件和附件零件放置在儿童和宠物无法触及之处，以防
发生意外。吞咽、窒息或勒索的风险。

避免产品受损及故障发生
	Z保持产品干燥，不要将其暴露在极低或极高的环境温度下（吹风机、暖气、长
时间日照等）以防锈蚀或变形。

	Z仅使用Sonova Consumer Hearing提供或推荐的附件/配件/备件。
	Z仅可使用干燥的软布清洁本产品。
	Z产品要小心轻放，并保存在干净、无尘的地方。

规范使用/责任
这个插入式麦克风支架旨在作为配件与兼容的森海塞尔耳机一起使用，主要是 
HD 500 系列。它将相应的耳机转换为包括高质量麦克风功能的耳麦。
任何不符合随附产品使用说明书规定的使用行为均属于不规范使用。
对于因滥用或不规范使用本产品以及附加设备/配件而造成的损害，Sonova 
Consumer Hearing GmbH概不承担责任。
调试前，请注意所在国家/地区的有关规定。

制造商声明
质保
Sonova Consumer Hearing GmbH对本产品承担24个月的质量保证。
您可以通过www.sennheiser-hearing.com/warranty或从您的Sonova Con-
sumer Hearing合作伙伴处获取现行的质保条款。

ZH-HANT  繁體中文
重要安全注意事項

	Z使用本產品前，請仔細閱讀本使用說明書、安全注意事項以及快速使用指南
（根據供貨範圍）。
	Z交付給他人本產品時，務必附上本安全注意事項。
	Z本產品明顯受損時，請勿使用。

避免健康受損及事故發生
	Z請將產品零件、包裝零件和附件零件放置在兒童和寵物無法觸及之處，以防
發生意外。 吞嚥、窒息或纏繞的風險。

避免造成產品損壞和故障
	Z請始終保持產品乾燥，並不可將其暴露於極高溫或極低溫環境（吹風機、暖
氣、長期陽光照射等），以避免腐蝕或變型。

	Z僅使用Sonova Consumer Hearing提供或建議的附件/配件/備件。
	Z清潔本機時，只可使用乾軟布。
	Z請小心處理本產品並將之儲存於清潔乾燥的環境中。

規範使用/責任
這款插頭型伸縮臂麥克風旨在作為兼容的森海塞爾耳機的配件，主要用於 
HD 500 系列。它將相應的耳機轉換為耳麥，並具備高品質的麥克風功能。
任何不符合隨附產品使用說明書規定的使用行為均屬於不規範使用。
對產品以及附加設備/配件的濫用或不規範使用而規定的損壞，Sonova Con-
sumer Hearing GmbH不承擔任何責任。 
開始使用此產品前，請務必瞭解並遵循當地相關規定。

製造商聲明
保固
本產品由Sonova Consumer Hearing GmbH公司保固24個月。
您可以透過www.sennheiser-hearing.com/warranty或從您的Sonova Con-
sumer Hearing合作夥伴處獲取現行的質保條款。

KO  한국어
중요 안전 지침

	Z 본 제품을 사용하기 전에 사용 설명서, 안전 지침, 요약 안내서(구성품에 따라 다
름)를 주의 깊게 모두 읽으십시오.

	Z 제3자에게 본 제품을 양도할 때에는 항상 이 안전 지침도 함께 양도하십시오.
	Z 손상이 명백한 경우에는 본 제품을 사용하지 마십시오.

건강 위해 및 사고 방지
	Z 사고를 방지하기 위해 제품과 포장 및 액세서리의 부품을 어린이와 애완동물이 
건드리지 못하는 곳에 두십시오. 삼키거나 질식하거나 목이 감기는 위험.

제품의 손상 및 고장 방지
	Z 부식이나 변형을 방지하려면 제품을 항상 건조한 상태로 유지하고, 매우 낮은 온
도나 너무 높은 온도(헤어드라이어, 난방 장치, 직사광선에 장시간 노출 등)에 노
출하지 마십시오.

	Z Sonova Consumer Hearing에서 제공하거나 권장하는 부착물/액세서리/예비 
부품만 사용하십시오.

	Z 본 제품을 닦을 때는 부드럽고 마른 천만을 사용하십시오.
	Z 이 제품을 조심해서 다루고 깨끗하고 먼지가 없는 장소에 보관하십시오.

규정에 따른 사용/책임
이 플러그인 붐 암 마이크로폰은 호환되는 젠하이저 헤드폰, 주로 HD 500 시리즈와 
함께 액세서리로 사용되도록 설계되었습니다. 이는 해당 헤드폰을 고품질 마이크 기
능을 포함한 헤드셋으로 변경합니다.
해당 제품 설명서에 기술된 내용과 다르게 이 제품을 사용하는 경우, 이는 부적절
한 사용으로 간주됩니다.
본 제품과 그 추가 기기/액세서리를 부적절하게 사용하거나 오용할 경우, Sonova 
Consumer Hearing GmbH는 그로 인해 발생한 손상에 대해 책임을 지지 않습
니다. 
처음 사용하기 전, 해당 국가별 규정에 유의하십시오.

제조사 선언
품질 보증
Sonova Consumer Hearing GmbH는 24개월 동안 이 제품의 품질을 보장합니
다.
현재 적용되는 보증 약관은 인터넷 사이트 www.sennheiser-hearing.com/
warranty 또는 담당 Sonova Consumer Hearing 파트너에게서 받아보실 수 있
습니다.

ID  Indonesia
Petunjuk keselamatan penting

	Z Baca petunjuk pengoperasian, petunjuk keselamatan, panduan singkat 
(sesuai isi kemasan) dengan cermat dan menyeluruh sebelum Anda 
menggunakan produk.

	Z Sertakan petunjuk keselamatan saat produk diberikan kepada pihak 
ketiga.

	Z Jangan gunakan produk jika jelas terlihat rusak.

Menghindari Gangguan Kesehatan dan Kecelakaan
	Z Jauhkan produk, kemasan, dan aksesori dari jangkauan anak-anak dan 
hewan peliharaan untuk menghindari kecelakaan. Risiko menelan, ter-
cekik, atau terjerat.

Menghindari Kerusakan dan Gangguan pada Produk
	Z Pastikan produk tetap kering dan jauhkan dari temperatur yang terlalu 
rendah atau terlalu tinggi (pengering rambut, pemanas, sinar matahari 
dalam waktu lama, dll.) untuk menghindari korosi atau perubahan 
bentuk.

	Z Gunakan perangkat tambahan/aksesori/komponen pengganti yang 
dikirimkan atau disarankan oleh Sonova Consumer Hearing.

	Z Bersihkan produk hanya menggunakan kain yang lembut dan kering.
	Z Tangani produk dengan hati-hati serta simpan di tempat yang bersih 
dan bebas debu.

Penggunaan yang benar/kewajiban
Mikrofon boom arm plug-in ini dirancang untuk digunakan sebagai ak-
sesori dengan earphone Sennheiser yang kompatibel, terutama dari seri 
HD 500. Ini mengubah earphone yang bersangkutan menjadi headset 
dengan fungsi mikrofon berkualitas tinggi.
Penggunaan produk dianggap salah jika Anda menggunakan produk ini 
dengan cara berbeda dari penjelasan yang terdapat dalam buku petunjuk.
Sonova Consumer Hearing GmbH tidak bertanggung jawab jika produk 
serta perangkat/aksesori tambahan digunakan secara tidak tepat atau 
sebagaimana mestinya. 
Sebelum mulai menggunakan produk, perhatikan peraturan yang berlaku 
di negara Anda.

Pernyataan produsen

Jaminan
Sonova Consumer Hearing GmbH memberikan jaminan selama 24 bulan 
untuk produk ini.
Ketentuan terkait garansi yang berlaku saat ini dapat dilihat melalui 
internet di www.sennheiser-hearing.com/warranty atau mitra Sonova 
Consumer Hearing Anda.

Compliance information

Country/Region Model: HD 500 BAM

Europe
      

United Kingdom
      

Greater China 15

Vietnam

Kể từ ngày 1 tháng 12 năm 2012, các sản phẩm 
được sản xuất bởi Sonova Consumer Hearing 
GmbH tuân thủ Thông tư 30/2011/TT-BCT quy 
định về giới hạn cho phép đối với một số chất 
độc hại trong các sản phẩm điện và điện tử.

Russia

中国 RoHS   
15

部件名称 
(Part Name)

有害物质
铅 

(Pb)
汞 

(Hg)
镉 

(Cd)
六价铬 
(Cr6+)

多溴联苯 
(PBB)

多溴二苯醚 
(PBDE)

电路模块  
(Circuit Modules) x o o o o o

电缆及电缆组件  
(Cables and Cable 
Assemblies)

x o o o o o

本表格依据 SJ/T 11364 的规定编制。
o: 表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在GB/T 26572 
	 规定的限量要求以下。
x: 表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出GB/T 26572 
	 规定的限量要求。

EU-försäkran om överensstämmelse
•	 RoHS-direktivet (2011/65/EU)
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse på engelska 
finns på följande webbadress: www.sennheiser-hearing.com/download.

Avfallshantering
•	 WEEE-direktivet (2012/19/EU)
Symbolen med den överstrukna soptunnan på produkten, 
batterier/laddningsbara batterier (om sådana finns) och/eller förpack-
ningen anger att dessa produkter inte får slängas som vanligt hushålls-
avfall utan måste sorteras separat när de har nått slutet av sin livslängd. 
Förpackningar ska sorteras enligt gällande avfallsbestämmelser i ditt 
land. Felaktig avfallshantering av förpackningsmaterial kan skada hälsa 
och miljö.
Separat insamling av uttjänta elektriska och elektroniska apparater, bat-
terier/uppladdningsbara batterier (om sådana finns) och förpackningar 
har som syfte att främja återvinningen och/eller att förebygga negativa 
effekter på hälsa och miljö exempelvis orsakade av skadliga ämnen som 
finns i dessa produkter. Återvinn gamla elektriska och elektroniska appa-
rater samt batterier/uppladdningsbara batterier när de har nått slutet av 
sin livslängd i syfte att återanvända värdefulla material och undvika att 
avfall hamnar i miljön.
Mer information om återvinning av dessa produkter får du från din kom-
mun, de kommunala insamlingsställena eller hos din Sonova Consumer 
Hearing-återförsäljare. Elektriska och elektroniska apparater kan även 
lämnas till distributörer som är skyldiga att ta emot dem. Du bidrar där-
med till att skydda miljön och folkhälsan.

FI  Suomi
Tärkeitä turvallisuusohjeita

	Z Lue käyttöohje, turvallisuusohjeet sekä (mahdollisesti tuotteen mukana 
toimitettu) pikaohje huolellisesti alusta loppuun, ennen kuin ryhdyt 
käyttämään tuotetta.

	Z Mikäli annat tuotteen toisten käyttöön, liitä aina nämä turvallisuu-
sohjeet laitteen mukaan.

	Z Älä käytä tuotetta, mikäli se vaikuttaa vaurioituneelta.

Loukkaantumisten ja onnettomuuksien välttäminen
	Z Pidä tuotteen, pakkauksen ja lisävarusteiden osat poissa lasten ja lem-
mikkieläinten ulottuvilta tapaturmien välttämiseksi. Nielemis-, tukeh-
tumis- tai kuristumisvaara.

Tuotteiden vaurioiden ja häiriöiden välttäminen
	Z Säilytä tuote aina kuivassa paikassa ja huolehdi myös siitä, että tuote 
ei altistu erittäin matalille tai korkeille lämpötiloille (esim. hiustenkuiv-
aajien, lämpöpatterien, pitkäaikaisen auringonpaisteen vaikutuksesta). 
Näin ehkäiset mahdolliset korroosiovauriot ja muodonmuutokset.

	Z Käytä ainoastaan Sonova Consumer Hearingin toimittamia tai suosit-
telemia lisälaitteita, oheisvarusteita tai varaosia.

	Z Tuotteen saa puhdistaa ainoastaan kuivalla ja pehmeällä liinalla.
	Z Käsittele tuotetta varovasti ja säilytä sitä puhtaassa, pölyttömässä 
paikassa.

Käyttötarkoitus/vastuu
Tämä puomivarsi-mikrofoni on tarkoitettu käytettäväksi yhteensopivien 
Sennheiser-kuulokkeiden, lähinnä HD 500-sarjan kuulokkeiden, lisävaru-
steena. Se muuttaa vastaavat kuulokkeet kuulokkeiksi, joissa on korkeala-
atuinen mikrofonitoiminto.
Käytön katsotaan poikkeavan tuotteelle määritellystä käyttötarkoitukses-
ta, mikäli tuotetta käytetään tuotteeseen kuuluvien oppaiden kuvauksista 
poikkeavasti.
Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastaa tuotteen eikä tuotteeseen 
liittyvien oheisvarusteiden/lisäosien väärinkäytön tai virheellisen käytön 
seurauksista. 
Ennen käyttöönottoa on otettava huomioon käyttömaassa voimassa ole-
vat määräykset.

Valmistajan vakuutukset

Takuu
Sonova Consumer Hearing GmbH antaa tälle tuotteelle 24 kuukauden 
takuun.
Voimassa olevat takuuehdot voi tarkastaa Internet-osoitteesta 
www.sennheiser-hearing.com/warranty. Takuuehdot ovat saatavissa 
myös lähimmältä Sonova Consumer Hearing -edustajalta.

Tuote täyttää seuraavien direktiivien vaatimukset
•	 Yleinen tuoteturvallisuusasetus (EU) 2023/988

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
•	 RoHS-direktiivi (2011/65/EU)
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen englanninkielinen 
teksti on saatavissa seuraavassa Internet-osoitteessa:
www.sennheiser-hearing.com/download.

Ohjeet hävittämiseen
•	 WEEE-direktiivi (2012/19/EU)
Tuotteessa, paristossa/akussa (mikäli olemassa) ja/tai 
pakkauksessa oleva yliviivattu roskakorisymboli ilmoittaa, että kyseisiä 
tuotteita ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana, vaan ne on 
vietävä niiden käyttöiän lopussa erikseen hävitettäväksi. Pakkausta kos-
kevat käyttömaan jätehuoltomääräykset. Pakkausmateriaalien ohjeiden 
vastainen hävittäminen voi vaurioittaa terveyttä ja ympäristöä.
Vanhojen sähkö- ja elektroniikkalaitteiden, paristojen/akkujen (mikäli ole-
massa) ja pakkauksen kerääminen erikseen lisää uudelleenkäyttöä ja kier-
rätystä ja estää negatiivisia vaikutuksia terveyteen ja ympäristöön, esim. 
johtuen tuotteiden sisältämistä mahdollisesti vaarallisista aineista. Vie 
sähkö- ja elektroniikkalaitteet ja paristot/akut niiden käyttöiän lopussa 
kierrätettäväksi niiden sisältämien materiaalien uudelleenkäyttämiseksi 
ja ympäristön saastumisen estämiseksi.
Lisätietoja näiden tuotteiden kierrätyksestä saat kotikuntasi viranomai-
silta, kunnallisista keräyspisteistä tai Sonova Consumer Hearing -jäl-
leenmyyjältä. Sähkö- ja elektroniikkalaitteet voi palauttaa myös tällaisten 
tuotteiden takaisinottoon velvollisille myyjille. Näin huolehdit osaltasi 
elinympäristömme ja ihmisten terveyden suojelemisesta.

EL  Ελληνικά
Σημαντικές υποδείξεις ασφαλείας

	Z Πριν κάνετε χρήση του προϊόντος διαβάστε τις οδηγίες λειτουργίας, 
τις υποδείξεις ασφαλείας και τις σύντομες οδηγίες (ανάλογα με τη 
συσκευασία παράδοσης) προσεκτικά και εξ ολοκλήρου.

	Z Παραδίδετε το προϊόν σε τρίτα άτομα πάντοτε μαζί με αυτές τις υπο-
δείξεις ασφαλείας.

	Z Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν αν έχει εμφανείς ζημιές.

Αποφυγή ατυχημάτων και βλαβών στην υγεία
	Z Κρατάτε τα εξαρτήματα του προϊόντος και της συσκευασίας 
καθώς και τα παρελκόμενα μακριά από παιδιά και κατοικίδια ζώα, 
ώστε να αποτρέψετε ατυχήματα. Κίνδυνος κατάποσης, πνιγμού ή 
στραγγαλισμού.

Αποτροπή υλικών ζημιών και δυσλειτουργιών
	Z Διατηρείτε το προϊόν πάντα στεγνό και μην το εκθέτετε σε εξαιρετικά 
χαμηλές ή εξαιρετικά υψηλές θερμοκρασίες (πιστολάκι μαλλιών, θέρ-
μανση, πολύωρη ηλιακή ακτινοβολία κλπ.), ώστε να αποφευχθούν η 
διάβρωση και οι παραμορφώσεις.

	Z Χρησιμοποιείτε μόνο πρόσθετες συσκευές/παρελκόμενα/ανταλ-
λακτικά που παρέχονται ή συνιστώνται από τη Sonova Consumer 
Hearing.

	Z Καθαρίζετε το προϊόν μόνο με ένα απαλό και στεγνό πανί.
	Z Πρέπει να μεταχειρίζεστε το προϊόν με προσοχή και να το φυλάτε σε 
ένα καθαρό μέρος χωρίς σκόνη.

Προβλεπόμενη χρήση/Εγγύηση
Αυτό το μικρόφωνο με βραχίονα βραχίονα με δυνατότητα σύνδεσης 
προορίζεται να χρησιμοποιηθεί ως αξεσουάρ με συμβατά ακουστικά 
Sennheiser, κυρίως της σειράς HD 500. Μετατρέπει το αντίστοιχο 
ακουστικό σε ακουστικό που περιλαμβάνει λειτουργία μικροφώνου 
υψηλής ποιότητας.
Ως μη προβλεπόμενη χρήση θεωρείται η χρήση του προϊόντος με δια-
φορετικό τρόπο από ό,τι περιγράφεται στις αντίστοιχες οδηγίες χρήσης.
Η Sonova Consumer Hearing GmbH δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη σε 
περίπτωση λανθασμένης ή μη προβλεπόμενης χρήσης του προϊόντος 
καθώς και των πρόσθετων συσκευών/των παρελκομένων.
Πριν από την έναρξη χρήσης πρέπει να τηρούνται οι ισχύοντες κατά 
τόπο κανονισμοί!

Δηλώσεις κατασκευαστή
Εγγύηση
Η εταιρία Sonova Consumer Hearing GmbH παρέχει για αυτό το προϊόν 
εγγύηση για 24 μήνες.
Τους τρέχοντες έγκυρους όρους εγγύησης μπορείτε να τους βρείτε στο 
διαδίκτυο στη διεύθυνση www.sennheiser-hearing.com/warranty ή 
στην αντιπροσωπεία της Sonova Consumer Hearing.

Σε συμφωνία προς τις παρακάτω απαιτήσεις
•	 Ευρωπαϊκή kανονισμός για τη γενική ασφάλεια των προϊόντων (ΕΕ) 

2023/988

Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ
•	 Οδηγία RoHS (2011/65/ΕΕ)
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται 
στην αγγλική γλώσσα στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: 
www.sennheiser-hearing.com/download.

Υποδείξεις για την απόρριψη
•	 Οδηγία WEEE (2012/19/ΕΕ)
Το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου απορριμμάτων στο 
προϊόν, την μπαταρία/επαναφορτιζόμενη μπαταρία (εφόσον υπάρχει) 
ή/και τη συσκευασία υποδεικνύει ότι αυτά τα προϊόντα δεν πρέπει να 
απορρίπτονται στα οικιακά απορρίμματα, αλλά πρέπει να απορρίπτο-
νται ξεχωριστά στο τέλος της διάρκειας ζωής τους. Για τη συσκευασία 
τηρήστε τις διατάξεις για τη διαλογή απορριμμάτων που ισχύουν στη 
χώρα σας. Η ακατάλληλη απόρριψη των υλικών συσκευασίας μπορεί να 
προκαλέσει βλάβη στην υγεία σας και το περιβάλλον.
Η ξεχωριστή συλλογή των αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού, των μπαταριών/επαναφορτιζόμενων μπαταριών (εφό-
σον υπάρχουν) και των συσκευασιών συμβάλλει στη προώθηση της 
επαναχρησιμοποίησης και της ανακύκλωσης και στην αποτροπή των 
αρνητικών συνεπειών για την υγεία και το περιβάλλον εξαιτίας π.χ. 
της ύπαρξης πιθανών επικίνδυνων ουσιών οι οποίες υπάρχουν στα 
προϊόντα. Απορρίψτε τον ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό και 
τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες στο τέλος της διάρκειας 
ζωής τους στα σημεία ανακύκλωσης, προκειμένου να αξιοποιηθούν 
τα ανακυκλώσιμα υλικά που περιέχονται σε αυτά και να αποτραπεί η 
ρύπανση του περιβάλλοντος.

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την ανακύκλωση αυτών των 
προϊόντων, απευθυνθείτε στο δήμο σας, το δημόσιο σημείο συλλογής ή 
στην αντιπροσωπεία της Sonova Consumer Hearing. Μπορείτε επίσης 
να επιστρέψετε τον ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό στους δια-
νομείς οι οποίοι υποχρεούνται να τον παραλαμβάνουν. Με αυτόν τον 
τρόπο συμβάλλετε σημαντικά στην προστασία του περιβάλλοντος και 
της δημόσιας υγείας.

PL  Polski
Ważne wskazówki bezpieczeństwa

	Z Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać w całości in-
strukcję obsługi, wskazówki bezpieczeństwa i krótką instrukcję obsługi 
(w zależności od zakresu dostawy).

	Z Przekazując produkt osobom trzecim, należy zawsze dołączyć do niego 
niniejsze wskazówki bezpieczeństwa.

	Z Nie używać produktu, jeżeli wykazuje widoczne ślady uszkodzenia.

Ochrona zdrowia i zapobieganie wypadkom
	Z Trzymać produkt, opakowanie i akcesoria z dala od dzieci i zwierząt 
domowych, aby uniknąć wypadków. Ryzyko połknięcia, zadławienia lub 
uduszenia.

Zapobieganie usterkom i uszkodzeniu produktu
	Z Produkt musi być zawsze suchy; chronić go przed ekstremalnie niskimi 
lub wysokimi temperaturami (suszarka do włosów, grzejniki, długie 
promieniowanie słoneczne itp.), aby uniknąć korozji lub odkształcenia.

	Z Stosować tylko urządzenia dodatkowe / akcesoria / części zamienne 
dostarczone lub zalecone przez firmę Sonova Consumer Hearing.

	Z Produkt należy czyścić wyłącznie suchą i miękką ściereczką.
	Z Należy dbać o produkt i przechowywać go w czystym miejscu zabez-
pieczonym przed wnikaniem kurzu.

Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem/odpowiedzialność
Ten wtykany mikrofon na wysięgniku jest przeznaczony do użytku jako 
akcesorium z kompatybilnymi słuchawkami Sennheiser, głównie z serii 
HD 500. Zmienia on odpowiednie słuchawki w zestaw słuchawkowy z 
wysokiej jakości funkcją mikrofonu.
Za użytkowanie niezgodne z przeznaczeniem uznaje się stosowanie pro-
duktu w sposób inny niż opisano w dołączonych instrukcjach obsługi.
Sonova Consumer Hearing GmbH nie ponosi odpowiedzialności za nad-
użycie bądź niezgodne z przeznaczeniem stosowanie produktu oraz urzą-
dzeń dodatkowych/akcesoriów.
Przed uruchomieniem należy uwzględnić obowiązujące przepisy krajowe.

Deklaracje producenta

Gwarancja
Sonova Consumer Hearing GmbH udziela na ten produkt 24-miesięcznej 
gwarancji.
Aktualnie obowiązujące warunki gwarancji są dostępne w Internecie  
na stronie www.sennheiser-hearing.com/warranty lub u przedstawiciela 
firmy Sonova Consumer Hearing.

Zgodnie z następującymi wymaganiami
•	 Rozporządzenie w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (UE) 

2023/988

Deklaracja zgodności UE
•	 Dyrektywa RoHS (2011/65/UE)
Pełny tekst deklaracji zgodności UE w języku angielskim jest dostępny pod 
następującym adresem internetowym: www.sennheiser-hearing.com/
download.

Informacje dotyczące utylizacji
•	 Dyrektywa WEEE (2012/19/UE)
Symbol przekreślonego kosza umieszczony na produkcie, ba-
terii/akumulatorze (jeśli dotyczy) i/lub opakowaniu, oznacza, że produktów 
tych nie należy wyrzucać do pojemnika na zwykłe odpady komunalne, lecz 
po zakończeniu ich eksploatacji należy je utylizować osobno. W przypadku 
opakowań należy przestrzegać obowiązujących w kraju przepisów dotyczą-
cych segregacji odpadów. Niewłaściwa utylizacja opakowań może szkodzić 
zdrowiu i środowisku.
Oddzielne zbieranie zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych, ba-
terii/akumulatorów (jeśli dotyczy) i opakowań służy wspieraniu odzysku i 
recyklingu oraz zapobieganiu negatywnemu oddziaływaniu tych produktów 
na zdrowie i środowisko, np. ze względu na zawartość potencjalnie szkodli-
wych substancji. Po zakończeniu okresu użytkowania sprzęt elektryczny i 
elektroniczny oraz baterie/akumulatory należy poddać recyklingowi, aby wy-
korzystać zawarte w nich surowce wtórne i uniknąć zaśmiecania środowiska.
Dalsze informacje dotyczące recyklingu tych produktów można uzyskać 
w lokalnym urzędzie gminy, komunalnych punktach zbiórki odpadów lub u lo-
kalnego przedstawiciela firmy Sonova Consumer Hearing. Sprzęt elektryczny 
i elektroniczny można również oddać dystrybutorom, którzy są zobowiązani 
do jego odbioru. W ten sposób przyczyniają się Państwo do ochrony środo-
wiska oraz zdrowia ludzi.

TR  Türkçe
Önemli Güvenlik Bilgileri

	Z Ürünü kullanmadan önce kullanım kılavuzunu, güvenlik kılavuzunu, hızlı 
kılavuzu (sağlandığı gibi) dikkatle ve tamamen okuyun.

	Z Aygıtı üçüncü șahıslara teslim ederken daima ișbu güvenlik kılavuzunu 
da beraberinde verin.

	Z Bariz olarak arızalı olan bir ürünü kullanmayın.

Sağlığın zarar görmesini ve kazaları önleme
	Z Ürün, ambalaj ve aksesuar parçalarını çocuklardan ve ev hayvanlarından 
uzak tutun, çünkü kazalar olabilir. Yutma, boğulma veya boğulma riski.

Ürüne hasar gelmesini ve arızaları önleyin
	Z Ürünü daima kuru tutun ve ne aşırı düşük ne de aşırı yüksek sıcaklıklara 
maruz bırakmayın (sac kurutma makinesi, kalorifer, uzun süreli güneş 
ışınları vs.), aksi durumda korozyon veya deformasyon meydana gelebilir.

	Z Sadece Sonova Consumer Hearing tarafından birlikte verilen veya öne-
rilen ek aygıtları/aksesuarları/yedek parçaları kullanın.

	Z Ürünü sadece yumuşak, kuru bir bezle temizleyin.
	Z Ürünü dikkatli kullanın ve temiz, tozsuz ortamlarda kullanın.

Amacına uygun kullanım/sorumluluk
Bu takılabilir boom kollu mikrofon, çoğunlukla HD 500 serisi olmak üzere 
uyumlu Sennheiser kulaklıklarla aksesuar olarak kullanılmak üzere ta-
sarlanmıştır. İlgili kulaklığı yüksek kaliteli mikrofon işlevselliği içeren bir 
kulaklığa dönüştürür.
Bu ürünün, ilgili ürün kılavuzlarında bahsedilmeyen uygulamalarda kulla-
nılması yanlış kullanım olarak dikkate alınır.
Sonova Consumer Hearing GmbH, ürünün veya ek aygıtların/aksesuar 
parçalarının suistimal edilmesi ya da amacına uygun olarak kullanılmama-
sı halinde hiçbir sorumluluk kabul etmez.
Kullanmadan önce ilgili ülkeye özgü kuralların dikkate alınması gerekir.

Üretici Beyanları

Garanti
Sonova Consumer Hearing GmbH bu ürün için 24 aylık bir garanti üstlen-
mektedir.
Halihazırda geçerli olan garanti koşullarını çevrimiçi olarak 
www.sennheiser-hearing.com/warranty adresinden veya Sonova 
Consumer Hearing bayinizden edinebilirsiniz.

Aşağıdaki şartnamelere uygun olarak
•	 Genel Ürün Güvenlik Düzenlemesi (EU) 2023/988

AB Uygunluk Beyanı
•	 RoHS Yönergesi (2011/65/AB)
AB Uygunluk Beyanı’nın İngilizce  tam metni aşağıdaki internet adresinde 
incelenebilir: www.sennheiser-hearing.com/download.

Atığa ayırma için bilgiler
•	 WEEE Yönergesi (2012/19/AB)
Ürün, pil/akü (eğer ilgili ise) ve/veya ambalajda üzerine 
çapraz çizgi çekilen çöp kutusu simgesi, bu ürünlerin kullanım ömürlerinin 
sonunda normal ev atığı üzerinden değil, ayrı bir toplama kuruluşunda 
imha edilmesi gerektiğini bildirir. Ambalaj için ülkenizdeki atık ayırma ku-
rallarına dikkat edin. Ambalaj malzemeleri usulüne uygun imha edilmezse 
sağlık ve çevre için tehlikeye neden olabilir.
Eski elektrik ve elektronik cihazların, piller/akülerin (eğer varsa) ve am-
balajların ayrı olarak toplanması, geri kazanımı ve/veya değerlendirmeyi 
teșvik etmek ve örneğin potansiyel olarak içerilen zararlı maddelerden 
kaynaklanan olumsuz etkileri önlemek için ișlev görmektedir. Bu suretle 
çevremizin ve insan sağlığının korunması için önemli bir katkıda bulunabi-
lirsiniz. Elektrikli ve elektronik cihazları ve pilleri/aküleri kullanım ömürle-
rinin sonunda içerdiği malzemeleri kullanılabilir hale getirmek ve çevrede 
çöp birikmesini önlemek için ger dönüşüme gönderilmelidir.
Bu ürünlerin geri dönüşümü için ek bilgiyi belediye yönetiminizde, yerel 
toplama veya geri alma merkezlerinde ya da Sonova Consumer Hearing 
bayinizden alabilirsiniz. Elektrikli veya elektronik cihazlar ger almakla 
yükümlü distribütörlere geri verilebilir. Bu şekilde çevremizin ve kamu 
sağlığının korunması için önemli bir katkıda bulunabilirsiniz.

RU  Русский
Важная инструкция по безопасности

	Z Перед использованием изделия внимательно и полностью 
прочтите инструкцию по эксплуатации, инструкцию по безопас-
ности и краткую инструкцию (наличие документов зависит от 
комплекта поставки).

	Z Всегда передавайте изделие третьим лицам вместе с данной ин-
струкцией по безопасности.

	Z Не используйте изделие при наличии явных признаков повреж-
дения.

Предотвращение вреда для здоровья и несчастных 
случаев

	Z Во избежание несчастных случаев храните изделие, упаковку 
и аксессуары в месте, недоступном для детей и домашних жи-
вотных. Опасность проглатывания, удушья или удушения.

Предотвращение повреждений и неисправностей
	Z Во избежание коррозии или деформации всегда храните изделие 
в сухом состоянии и не подвергайте его воздействию предельно 
высоких и предельно низких температур (не сушите феном, не 
кладите на обогреватель, не оставляйте на солнце и т. п.).

	Z Используйте только дополнительные устройства, аксессуары и 
запасные части, поставленные или рекомендованные компанией 
Sonova Consumer Hearing.

	Z Очищайте изделие только сухой мягкой тканью.
	Z Аккуратно обращайтесь с изделием и храните его в чистом, защи-
щенном от пыли месте.




